
 

 
 

 

 � ��ہ � �رے � ا�م �ى ر� ا� �� � � �ر � ا�ء �آن � �اد اور ان � �
An Overview of Imām Ṭabrī's Perspective on the Number and 

Significance of the Names of the Qur’ān 
   

1. Abdul Basit 
     abbasit409@gmail.com 

Ph. D Scholar, 
Department of Qur’ānic Studies, 
The Islamia University of Bahawalpur. 

2. Dr. Zia Ur Rehman 
    zia.rehman@iub.edu.pk 

Chairman, 
Department of Qur’ānic Studies, 
The Islamia University of Bahawalpur. 

 

 
 
 

Abstract & Indexing 
 

 
 

Publisher 
 

  

How to Cite: 
Abdul Basit and Dr. Zia ur Rehman. 2025: “An Overview of Imām Ṭabrī's 
Perspective on the Number and Significance of the Names of the Qur’ān”. Al-
Mīthāq (Research Journal of Islamic Theology) 4 (01): 153-164. 

Article History: Received: 
15-02-2025 

Accepted: 
27-03-2025 

Published: 
31-03-2025 

Copyright: ©The Authors 

Licensing:  This work is licensed under a Creative Commons 
Attribution 4.0 International License. 

Conflict of Interest: Author(s) declared no conflict of interest. 

Al-Mīthāq (Research Journal of Islamic Theology) 
ISSN:  2791-0989 (P), 2791-0997 (E) 
Volume 04, Issue 01, January-March 2025, PP: 153-164 
Open Access at: https://almithaqjournal.org/ 

Article QR 

mailto:rauf.ul.hassan1122@gmail.com
mailto:Zia.rehman@iub.edu.pk
https://almithaqjournal.org/


 2025�رچ  - �رى ،01، �رہ: 04�: 

 ��ہ  ر� ا� �� � � �ر�   ى ا�م �   � �رے �   �اد اور ان � ��   ا�ء �آن �  

154  
     

 �اد اور ان � �� � �رے � ا�م �ى ر� ا� �� � � �ر� ��ہ ا�ء �آن �  
An Overview of Imām Ṭabrī's Perspective on the Number and 

Significance of the Names of the Qur’ān 
 
 

1. Abdul Basit 
Ph. D Scholar, Department of Qur’ānic Studies, The Islamia University of Bahawalpur. 
abbasit409@gmail.com 
 

2. Dr. Zia Ur Rehman 
Chairman, Department of Qur’ānic Studies, The Islamia University of Bahawalpur. 
zia.rehman@iub.edu.pk 

 

Abstract 
Tafsīr al-Ṭabarī is widely regarded as the foundational work of Qur’ānic exegesis, 
and its author, Imām al-Ṭabarī (may Allah have mercy on him), is rightfully titled 
Imām al-Mufassirīn (the Imam of the Qur’ānic exegetes). His commentary is highly 
esteemed for its depth, comprehensiveness, and methodological rigor. At the outset 
of his Tafsīr, Imām al-Ṭabarī penned a profound introduction in which he explored 
various disciplines of Qur’ānic sciences. This introduction includes discussions on 
the meanings of Qur’ānic verses, Qur’ānic vocabulary (lugha), the concept of the 
seven aḥruf (saba‘a aḥruf), the necessity of understanding the principles of 
interpretation (tafsīr), the prohibition of interpreting the Qur’ān based purely on 
personal opinion (ra’y), and other foundational sciences and principles related to 
Qur’ānic exegesis. Among these topics, he also addressed the names of the Qur’ān, 
presenting various perspectives and evidences before offering his own well-
reasoned opinion. Despite the foundational nature of his insights, later works such 
as al-Itqān fī ʿUlūm al-Qur’ān do not include a detailed mention of the Qur’ānic 
sciences as outlined by Imām al-Ṭabarī, particularly his discussion on the names of 
the Qur’ān. While these later texts may refer generally to the names of the Qur’ān, 
they often omit the specific arguments and interpretations presented by Imām al-
Ṭabarī.This research paper aims to fill that gap by exploring Imām al-Ṭabarī’s 
perspective on the names of the Qur’ān as presented in his introduction to Tafsīr al-
Ṭabarī. It seeks to highlight the originality and scholarly significance of his 
contributions in this domain and to establish their relevance as a foundational 
reference in the study of Qur’ānic sciences. 
Keywords:  Qur’ānic sciences, Tafsīr al-Ṭabarī, Qur’ānic exegesis, Names, 
Significance. 

 �رف 

ا�م �ى ر� ا�    � �� � �۔ ، ا�� � در� �� �   مّ ن � � �اُاُا�� �۔ ا�م �ى ر� ا� ا�م  

� �آ� آ�ت ، � � ا�ى � �وع � ا� �� � �� � ا�ں � �م ا�آن � ا� �� ا�ث � ذ� � � 

، �آن � �� � و�ہ، � ��ا� � �، � �آن � �م و ا�ل  اور �ر�ں �  �و�  ، � � ، �ِ �آن، � ا�ف 

��ں � � ا�ث ۔ اس � �� �� ا�ں � �آن �� � ��ں � �اد اور ان � �  � �رے � � � �  

ان  � �رے �  � د�� اور � ذ� � � � آ� � ا� � �    � اور اس � ا�ں ��آن �� � ��ں � �اد 

د � �� �� ان � � � �� دى �۔ ا�م �ى ر� ا� �� ا�م ا�� � � ان � �ن �دہ ان �م ا�آن � � 

mailto:Abbasit409@gmail.com
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ا��ن � �م ا�آن ، ا��ن � �م ا�آن � �آن �� � �م � �رے   �� �� � � �م ا�آن � �ى �ى � � 

ا�   � ا�� ا�ث ��د � � ان � ا�م �ى ر� ا� � �ن � دہ �وں � ذ� � �۔ اس �ن � ا�م م �ى ر� 

 � �رے � � � � �ن � � �۔   اور ان � �    د � �آن �� � ��ں � �ا 

 � �اد � �رے � �ء � آراء  ا�ء �آن �� � 

�آن �� � ��ں � �ا د � � اس � �رے � �ء � در�ن  ا�ف �۔ان � �اد � �رے � �ء �  

 : �را�� � � �االله ا�ر� � ا��ن � �م ا�آن � دو �ل � � � � ا�ال � ۔ ا�م ا� �ا� 

 � �آن �� � � �م ر� �۔   ا� ��   � �� ا�ا�� �� � � ا� ر� ا� � �ل �  اول:  •

 1 � �آن �� � �ے � زا� �م �۔  ا�ا� � اس �رے � ا� �ء � � � � ا�ں � � �   دوم:  •

 2ا�م �� ر� ا� � � ا��ن � �س �م ذ� � �۔ 

 � ا�ء � �اد ا�م �ى ر� ا� � �د� �آن ��  

 �ن � �� �: ذ� � ان � �  ا�م �ى ر� ا�  � �د� �آن �� � ��ں � �اد �ر �۔ 

 ا�آن ا� ِاوّل:  

 � : � اس � ذ� درج ذ� آ�ت �  ا�م �ى � �د� �آن � � �م "ا�آن " �۔ 
حْنُ 

َ
نَ    ن ِ

َ
بْلِھِ لم

َ
نْتَ مِنْ ق

ُ
قُرْآنَ وَِ�نْ ك

ْ
اال

َ
يْكَ هَذ

َ
وْحَيْنَاإِل

َ
قَصَصِ بِمَاأ

ْ
حْسَنَ ال

َ
يْكَ أ

َ
قُصُّ عَل

َ
افِلِ�نَ ن

َ
غ

ْ
 3۔ ال

  � � آپ(اس �) اس  � اس �آن � آپ � �ف و� �� ا� �ا ا� � �ن �� � ۔ا��  

 � �۔   � 
تَلِفُونَ 

ْ
ذِي هُمْ فِيھِ يَخ

َّ
َ� ال

َ
�

ْ
ك

َ
� بَِ�ي إِسْرَائِيلَ أ

َ
قُرْآنَ يَقُصُّ عَ�

ْ
ا ال

َ
 4إِنَّ هَذ

  ا� وہ �� �ن �� � � � وہ ا�ف �� �۔ � � �آن � ا�ا� � �� 

 ا��ن ا� دوم:  

 اس � ذ� درج ذ� آ� � � : 
ذِيرًا  

َ
�نَ ن ِ

َ
عَالم

ْ
ونَ لِل

ُ
� عَبْدِهِ لِيَ�

َ
انَ عَ�

َ
فُرْق

ْ
لَ ال زَّ

َ
ذِي ن

َّ
بَارَكَ ال

َ
 5ت

وہ ��ں ��   وا� (�ب)�زل � ��  وہ ذات � �ا� �ے � � ��  وا� �   �� �

 ڈرا� وا� �۔ 

 ا�ب ا� �م:  

 اس � ذ� درج ذ� آ� � �: 
 
َ
ھُ عِوَجًا ا

َ
مْ يَجْعَلْ ل

َ
كِتَابَ وَل

ْ
� عَبْدِهِ ال

َ
زَلَ عَ�

ْ
ن

َ
ذِي أ

َّ
ِ ال

َّ
حَمْدُ ِ�

ْ
�6 

 � �� ا� � � � � � ا� �ے � � ب �زل � اوراس � �� � � ر�۔ 

 ا�� ا� �رم:

 اس � ذ� درج آ� � �ا � : 
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حْنُ  
َ
ا ن ونَ إِنَّ

ُ
حَافِظ

َ
ھُ �

َ
ا ل رَ وَِ�نَّ

ْ
ك ِ

ّ
نَا الذ

ْ
ل زَّ

َ
 7ن

 � � � � ذ� � �زل � � اور � � �ور اس � �� �� وا� �۔ 

 ا�م �ى ر� ا� � �د� �آن �� � � �ر �م � � � ا� �� � ذ� � �۔ 

 � ا�ء �آن � � 

 :  ذ� � �ن � �� � ن  �دو �روں ��ں � � � ا� � ا� ا� � � � � � �آن �� � � 

 ا�آن � �   

 ا�م زر� ا�آن � � � �رے � ��� �: ۔�ل � �ر� �ء � ا�آن � � �ح � �ن � � 
قَدِ  

َ
قُرْآنُ ف

ْ
ا ال مَّ

َ
ِ  وَأ

َّ
مِ �

َ
لا

َ
اصٌّ بِك

َ
يْءٍ بَلْ هُوَ اسْمٌ خ

َ
تَقٍّ مِنْ ��

ْ
ْ�ُ� مُش

َ
قِيلَ هُوَ اسْمٌ غ

َ
فُوا فِيھِ ف

َ
تَل

ْ
اخ

جَوْهَرِ 
ْ

ھُ ا�
َ
ال

َ
يْ جَمَعْتُھُ ق

َ
حَوْضِ أ

ْ
اءَ ِ�� ا�

َ ْ
رَْ�تُ الم

َ
جَمْعُ وَمِنْھُ ق

ْ
قَرْيِ وَهُوَ ا�

ْ
تَقٌّ مِنَ ال

ْ
ْ�ُ�هُ وَقِيلَ مُش

َ
 8يُّ وَغ

�م �    �   �آن“� �ء � ا�ف � � � �� � ا�  � � � � � � � � ا� �� � ”ا 

�ص �م � اور � � � ا�َ��رْي � � � اس � � � �� � اس �’’ �� ا�ء � ا�ض“ � � �  

 � �۔ � �   ���  � �ض � � �۔��ى و�ہ � 

 ا�م را� ا�آن � � � �رے � ��� �: 
عُرْفِ وَالاِسْتِ   

ْ
لِكَ ِ�� ال

َ
عَلَّ مُرَادَهُ بِذ

َ
رْآنٌ وَل

ُ
مٍ ق

َ
لا

َ
لِّ ك

َ
 ِ�جَمْعِ �

َ
رْآنٌ وَلا

ُ
لِّ جَمْعٍ ق

ُ
 يُقَالُ لِ�

َ
صْلِ  لا

َ
 أ

َ
عْمَالِ لا

ةِ 
َ
غ

ُّ
 9الل

� � �ه ( �ب و�ہ) � �آن � � �� اور � � �م � � � �آن � �� � اور �� اس � ان �  

 �اد �ف اور ا�ل � � ا� � � � �۔   

 دو�ى � ��� �: 
ةِ السَّ 

َ
ل َّ�

َ
ن
ُ ْ
تُبِ الم

ُ
ك

ْ
مَرَاتِ ال

َ
وْنِھِ جَمَعَ ث

َ
رْآنًا لِ�

ُ
يَ ق  10۔ ابِقَةِ سُّ�ِ

 اس � �م �آن ر� � اس و� � �  اس � �م �� �زل �ہ � � � � �۔ 

 ا�وى ’’ا�آن‘‘ � � � �رے � ��� �: 
ھُ 

َ
ت

ْ
رَأ

َ
قَدْ ق

َ
يْءٍ جَمَعْتَھُ ف

َ
لُّ ��

ُ
 11۔ �

 � � � � � � �و � �� � � اس � ��۔ 

 �’’ ا�آن ‘‘� � � �رے � ��� �: ا�  
� َ�عْضٍ 

َ
وَرَ َ�عْضَهَا إِ� ھُ جَمَعَ السُّ نَّ

َ
رْآنًا لأِ

ُ
قُرْآنُ ق

ْ
يَ ال  12۔ سُّ�ِ

 ا�آن � �م �آن اس � ر� � �� اس � �ر�ں � آ� � � � �۔ 

  � � � : � ان � �د� �آن � � � �� وا� �۔� 
نَا �� الكتاب من �ىيء 

ْ
ط رَّ

َ
� مَا ف

َ
عَا�

َ
الَ �

َ
مَا ق

َ
هَا بِمَعَانٍ ك ِ

ّ
ل

ُ
ومِ �

ُ
عُل

ْ
وَاعَ ال

ْ
ن

َ
ھُ جَمَعَ أ نَّ

َ
 13۔ لأِ

اس و� � اس � �م �آن ر� � � � اس � �م � �م ا�م � ا� ا�ر � �ں � �� � �  

  ����:� � �ب � � � � � � �ڑى۔ � � � ا� �� 
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 � � � ��� � �   : 
ايَرَ بَيَْ�ُ�مَا وَِ�نَّ   

َ
غ

َ
يْنَا جمعھ وقرآنھ ف

َ
�:إِنَّ عَل

َ
عَا�

َ
ھُ بِمَعَْ�ى جَمَعَ لِقَوْلِھِ �

ُ
ت ھُ  لا ي�ون القرآن وقرأ مَادَّ

ُ
ت مَا مَادَّ

هِرُ 
ْ
قَارِئُ يُظ

ْ
نَ وَال هَرَ وََ��َّ

ْ
ظ

َ
 بِمَعَْ�ى أ

َ
رَأ

َ
هُورِهِ وَ   ق

ُ
مُ لِظ قُرْءُ الدَّ

ْ
رِجُھُ وَال

ْ
قُرْآنَ وَُ�خ

ْ
تُ  ال

ْ
وَق

ْ
قُرْءُ ال

ْ
رُوجِھِ وَال

ُ
خ

هَرُ 
ْ
 بِمَا يَظ

َّ
ونُ إِلا

ُ
 يَ�

َ
وْقِيتَ لا إِنَّ التَّ

َ
 14ف

‘‘    إن علينا جمعھ و قرآنە ا�آن اور �ء � �دہ � � � � � � ا� �� � اس ��ن � و� � : ’’  

� �� � اور وا� � �� � � �، �رى ان دو�ں � در�ن �ق � � اور � اس � �دہ �أ  

�آن � �� �� � اور اس � �� � ( � ز�ن � ادا �� � ) اور (ا� �ح) ا�ء ( �م ا�ء) اس � 

 �� �� اور � � و� � � اور ا�ء ا�� � � ا� و� �� � � وہ �� �۔ 

 ل � �آن � �دہ �ء � � �� � � � � � �ء � �� �� اور �ن �� �۔ � اس � 

 ا�م �ى ر� ا� � �د� ا�آن � � 

ان دو�ں � � ا� � د�� �  ا�م �ى ر� ا� � ا�آن � � � �رے � دو �  � �ن � � � 

 � � آ�ہ �ر� � � �� �۔ �  دو�ں � ۔ �� دى � ��  

 � � � 

� �  ان � �  ، اس � ��’’ ا�آن ‘‘� � �وت اور �ات �  ۔ � � � ا� �س ر� ا� � � � � � 

 ����:  �رے � ا�م �ى ر� ا� 
وْلِ 

َ
� ق

َ
ھُ عَ�

ُ
وِ�ل

ْ
أ

َ
ونَ ت

ُ
نْ يَ�

َ
وَاجِبُ أ

ْ
وِ�لِھِ، وَال

ْ
أ

َ
فُوا ِ�� ت

َ
تَل

ْ
رِ�نَ اخ فَسِّ

ُ ْ
إِنَّ الم

َ
قُرْآنُ: ف

ْ
ا ال مَّ

َ
أ

َ
اسٍ، مِنَ  ف ابْنِ عَبَّ

قَوْلِكَ  
َ

قُرْآنَ، ك
ْ
تُ ال

ْ
رَأ

َ
قَائِلِ: ق

ْ
وْلِ ال

َ
ونَ مَصْدَرًا مِنْ ق

ُ
نْ يَ�

َ
قِرَاءَةِ، وَأ

ْ
وَةِ وَال

َ
لا سِرْتُ،  التِّ

َ
سْرَانَ: مِنْ خ

ُ
خ

ْ
ا�

حَقِّ 
ْ

ُ بَْ�نَ ا� َّ
قَ � رَّ

َ
انَ: مِنْ ف

َ
فُرْق

ْ
كَ. وَال

ُ
فَرْت

َ
فْرَانَ: مِنْ ك

ُ
ك

ْ
كَ، وَال

َ
ُ ل َّ

فَرَ �
َ
فْرَانَ: مِنْ غ

ُ
غ

ْ
بَاطِلِ  وَال

ْ
 15 وَال

اور اس � � ا� �س   ر�  �ں � ’’ا�آن‘‘� � �، �� � اس � � � ا�ف � � 

� �ل � �� �� ��اس � � �وت اور �أت � � اور �زم � � � � وا� �  ا� � 

��ران ‘‘ اس �ل � �ر � : ” �أت “ � �را � �:’’�ت‘‘ 
خ
��ران ‘‘اور’’ � االله �“ �’’ ا�غ

خ
�’’ ا��

 ا� وا��‘‘ � ’’ ا��ن ‘‘�۔  ف ي  اور ’’ � � ‘‘�’’ا�ان “  اور’’ �ق االله نب

 د��  

د��  اس �     �    18�رۃ ا�� � آ� �  � � � � � �  ا� �    � �  � �ل ��ا� �س ر� 

 �� : 
ھُ، يَقُولُ: اعْمَلْ بِھِ 

َ
رْآن

ُ
بِعْ ق اتَّ

َ
اهُ، ف نَّ  16يَقُولُ: بَيَّ

� �  اس � آپ � � �أت � �� �ن �� � اس � �  � � �ل � � � �  � � ا� �س ر� ا� � 

� ا� �س ر� ا� � � �د� �آن �� � اس � �م �ا � �  17�و � � آپ � � �أت � �� �ن ��۔ 

رء ( � ��) � �ر �۔ا�م �ى ر� ا� اس �رے � ��� �:� � � � ا� �س ر� ا� 
ت
 � �� � � �اء �ى

 � � �ل � :    ا� �س ر� ا� � � � �ل � �و� � � � � اس � � �� � � و�� �� � وہ � � 
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ھُ(القيامة:  
َ
رْآن

ُ
يْنَا جَمْعَھُ وَق

َ
اسٍ:إِنَّ عَل ِ بْنِ عَبَّ

َّ
اهُ 17عَنْ عَبْدِ �

َ
ن

ْ
رَأ

َ
ا ق

َ
إِذ

َ
ى،{ف �ىَ

ْ
ن

َ
 ت

َ
لا

َ
كَ ف

َ
قْرِئ

ُ
نْ ن

َ
الَ:أ

َ
  }   )ق

ھُ}(القيامة:  18(القيامة:  
َ
رْآن

ُ
بِعْ ق اتَّ

َ
يْكَ{ف

َ
ِ� 18)عَل

ُ
ا ت

َ
بِعْ مَا فِيھِ )يَقُولُ:إِذ اتَّ

َ
يْكَ،ف

َ
 18َ� عَل

ا� ��  ا� � �  � ا� �س ر�  اور    �  اس � � ��   �� : اس ��ن � �رے � �وى �   �

(آپ �) اس � �� �رے ذ� �۔ ��� : � آپ صلى الله عليه وسلم� ��� � � آپصلى الله عليه وسلم �� � �۔ ’’� 

(اس   � : � آپ  � آپ اس � �� � �وى �و “��� �   ’’ ‘‘ آپ صلى الله عليه وسلم�  اس � ��   � �

 ��۔  �وى  � �� � � اس � ا�ر � آپ اس �   �آن �) �وت 

 :� ��� �� 
 
َ
ھُ مَصْدَرٌ مِنْ ق إِنَّ

َ
، ف

ُ
قِرَاءَة

ْ
قُرْآنِ عِنْدَهُ ال

ْ
نَّ مَعَْ�ى ال

َ
اسٍ، أ َ�ُ� عَنِ ابْنِ عَبَّ

َ
خ

ْ
ا ا�

َ
قَدْ صَرَّحَ هَذ

َ
قَائِلِ  ف

ْ
وْلِ ال

نَاهُ 
ْ
ل

ُ
دْ ق

َ
�َّ مَا ق

َ
تَ عَ�

ْ
رَأ

َ
 19ق

  � ا� �س ر� ا� � � �وى اس � � اس �ت � �ا� � دى � ان � �د� ”ا�آن“ � 

 � � �أت � اور � � وا� � �ل "�أت“ � �ر � � � � � � �۔ 

 � دو�ا � 

ا�م �ى ر� ا� � دو�ا �    ر ’’ا�آن“ � � � �رے �  ا�م �دہ  ، ان � �د� �  � ا� �ذ� � � 

 ”ا�آن“ � � �� ��، ا� �� اور �� �۔ اس � �رے � ا�م �ى ر� ا� ��� � : 
تُ [ص: 

ْ
رَأ

َ
قَائِلِ ق

ْ
وْلِ ال

َ
ونَ مَصْدَرًا، مِنْ ق

ُ
نْ يَ�

َ
وَاجِبَ أ

ْ
إِنَّ ال

َ
، ف

َ
تَادَة

َ
وْلِ ق

َ
� ق

َ
ا عَ� مَّ

َ
 91وَأ

َّ
ا  ] ال��

َ
يْءَ إِذ

 َ� َّ�
َ
لِكَ أ

َ
رِ�دُ بِذ

ُ
، ت

ُّ
ط

َ
� ق

ً
 سَ�

ُ
ة

َ
اق تْ هَذِهِ النَّ

َ
رَأ

َ
قَوْلِكَ: مَا ق

َ
� َ�عْضٍ، ك

َ
ضُمَّ  جَمَعْتُھُ وَضَمَمْتُ َ�عْضَھُ إِ�

َ
مْ ت

َ
ا ل

 : لِِ�يُّ
ْ
غ ومٍ التَّ

ُ
ث

ْ
ل

ُ
الَ عَمْرُو بْنُ �

َ
مَا ق

َ
دٍ، ك

َ
� وَل

َ
 رَحِمًا عَ�

ءٍ   
َ

لا
َ

� خ
َ

تَ عَ�
ْ
ل

َ
ا دَخ

َ
رِ�كَ إِذ

ُ
اِ�حِينَا  ...   ت

َ
�

ْ
مِنْتَ عُيُونَ ال

َ
دْ أ

َ
 وَق

رٍ   
ْ

دَمَاءَ بِك
َ
لٍ أ

َ
 جَنِينَا  ...   ذِرَاَ�ْ� عَيْط

ْ
قْرَأ

َ
مْ ت

َ
وْنِ ل

َّ
 ِ�جَانِ الل

دٍ 
َ
� وَل

َ
ضْمُمْ رَحِمًا عَ�

َ
مْ ت

َ
 جَنِينًا: ل

ْ
قْرَأ

َ
مْ ت

َ
 20َ�عِْ�ي بِقَوْلِھِ: ل

ر� ا� �( ا�آن � � � �رے �) �ل � � اس � � وا� �� � � (ا�آن) � � �دہ  

 ’’ ال��يء وا� � اس �ل:  اور اس � ا� دو�ے � قرأت  وہ اس � � � �ے    “ � �ر � � 

� � � اس او� � � � “( اس � �   ماقرأت هذه الناقةس�� قط �� ��۔ � �را � � � : ” 

� � د� وہ � �� � ��) � �ر �۔ (� ا� ا�آن � � � �� اور ا� � � �� � � �زم  

لم تقرأ  � � � �اء � �ر � � � �ل دى � ) � � �و � �م � � � �۔� ا�ں � " 

 “ � � � � � � � ر� او�ں � ا� � �� � ��۔ ينا جن 

 � �دہ ر� ا� � �د� ”ا�آن“ � � �ء � � ��  �۔ 

 �د��   � �   اس 
يْنَاجَمْعَھُ وقرآنھ)يقول:حفظھ  

َ
ھُ) عن قتادة�� قولھ �عا��:(إِنَّ عَل

َ
رْآن

ُ
بِعْ ق اتَّ

َ
اهُ ف

َ
ن

ْ
رَأ

َ
اق

َ
إِذ

َ
بع    وتأليفھ،(ف اتَّ

 21حلالھ،واجتنب حرامھ 

َهُ‘‘ ��� � : اس �   �دہ  ر� ا� � ا� �� 
ف
َ�عْهَُ وَ�آْب آآ جب َ

ف
 علََبيْب � اس ��ن � �رے � �وى � : ’’إِنَّ
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اهُ  � �� اور اس � �� ��۔ ’’ 
َ
ن

ْ
رَأ

َ
اق

َ
إِذ

َ
اتبع قرآنھُ ف

َ
 ‘‘ اس � �ل � �وى �و اور اس � �ام � �۔ ف

 22۔ عن قتادة بمثلھ.فرأى قتادة أن تأو�ل"القرآن":التأليف 

�دہ ر� ا� � اس (او� وا� �ل) � �ح �وى �۔ �دہ ر� ا� � را� � � ’’ ا�آن“ � �و�  

 (� �آن � �’’ ��‘‘ � � �� � ) ’’��‘‘ � � �� �۔  

 ا�م �ى ر� ا� � �د� را� �ل  

 ��� �: ۔ � � �� دى �  ا�م �ى ر� ا� � ان دو�ں ا�ال � � � � ا� �س ر� ا� � � � 
وْلَ ابْنِ  

َ
عِْ�ي ق

َ
ْ�نِ أ

َ
قَوْل

ْ
 ال

َ
عَرَبِ.  وَلِكِلا

ْ
مِ ال

َ
لا

َ
يْنَاهُمَا، وَجْھٌ َ�حِيحٌ ِ�� ك

َ
يْنِ حَك

َ
ذ

َّ
، الل

َ
تَادَة

َ
وْلَ ق

َ
اسٍ وَق عَبَّ

 
َ
ن

ْ
رَأ

َ
ا ق

َ
إِذ

َ
ھُ ف

َ
رْآن

ُ
يْنَا جَمْعَھُ وَق

َ
� {إِنَّ عَل

َ
عَا�

َ
� ِ

َّ
وْلِ �

َ
وِ�لِ ق

ْ
ْ�ِ�مَا بِتَأ

َ
وْل

َ
� ق

َ
وْ�

َ
نَّ أ

َ
ْ�َ� أ

َ
ھُ} [القيامة:  غ

َ
رْآن

ُ
بِعْ ق اتَّ

َ
اهُ ف

اسٍ 18 وْلُ ابْنِ عَبَّ
َ
 23] ق

� ا� �س   اور �دہ ر� ا� � �ل � � � �ن � � �م  ر� ا� � � دو�ں ��ر ا�ال � � 

جَمْعَھُ  � اس ��ن ’’    �ب � � دو�ں و�ہ �� � ۔ � ان دو�ں ��ں � � ا� ��  يْنَا 
َ
عَل إِنَّ 

رْ 
ُ
رْآنە وَق

ُ
ق بِعُ  اتَّ

َ
ف اهُ 

َ
ن

ْ
رَأ

َ
ق ا 

َ
إِذ

َ
ف ھُ  

َ
‘‘ � �و� � ز�دہ �� � � ا� �س ر� ا� � � �ل �۔ (�  آن

 ”ا�آن“ �اء � �� �ر � �) 

 د�� ِ�� 

 � � �: ا�م �ى ر� ا� � درج ذ� د��    ��رہ �ل � �� �  

� آ�ت � � �� صلى الله عليه وسلم � اس � �وى �� � � د� � � آپ صلى الله عليه وسلم � �ف �زل �  � � �آن ��  ا� ��  .1

 24� اور آپ صلى الله عليه وسلم � اس � � � � � �� �آن � �ڑ� � ر� � دى۔  

ھُ � اس ��ن :’’   � �� �� � اس � � �ت �زم آ� � � ا� ��   ا� ’’ا�آن‘‘ �  .2
َ
رْآن

ُ
بِعَ ق اتَّ

َ
ف اهُ 

َ
ن

ْ
رَأ

َ
ا ق

َ
إِذ

َ
‘‘ ف

� � �ں �ں � � اس � �� � � � اس �� � �� � �وى �و � � � �ت � �زم آ� � � ا� 

قَ اقر � ��ن: ’’    �� 
َ
ل

َ
ذِي خ

َّ
كَ ال  ‘‘� � � �زم � � اور اس ��ن : ’’   أ بِاسْمِ رَّ�ِ

ُ ْ
َ�ا الم ُّ�

َ
نذِر   دثر يَا أ

َ
أ

َ
مْ ف

ُ
‘‘اور اس ق

(� وہ � � � � �   � ا� �� � � اس �  ۔ � د� ا�م �  � � �زم � � � �� � � � �� 

�� � �� اس � � �� وا� � �) � وہ ا� � � �ل � �رج � �� ا� � ا��  � �آن �  

 25� � � �آن �� � � ا�م �زل �� ان � ���زم � ا�� �آن � �� ��  � � � �� �۔ � 

اور اس � � � �� �� صلى الله عليه وسلم � � �زم    � آ� � � � �� � � �ت � � � �آن �� � آ� � �  .3

� �ل � � � وہ ”ا�آن“ � �   � �� وہ آ� �� � � � � �� � �� �۔ � � �� �س ر� ا� � 

 26 �۔  �� �� � اور وہ �ل � � � � ا�آن � � �� �� 

 اس د� � �ت � وہ � ��ن � �� ر� ا� � � ا� � � ا��ل �� �: 
ا 
َ
رْآن

ُ
سْبِيحًا وق

َ
يْلَ �

َّ
عُ الل ِ

ّ
جُودِ بِھِ ... يُقَط  عُنْوَانُ ال�ُّ

َ
مَط

ْ
ش

َ
وْا بِأ  27۔ َ�حَّ

 ۔ � اس � �� � �م ”�آن“ � اس � �اد �� 
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 ا�اض اور اس � �اب ا�  

ا� �  � ا� �س ر�  ا� � �  اور اس � � � د�� �ن � �   ا�م �ى ر�  � �� دى  ۔اس � �ل 

 �� � ا� � ا�اض �د � � �� اس ��اب � آپ د� �۔� � �: 
  

َ
يْف

َ
ائِلٌ: وَك

َ
الَ ق

َ
إِنْ ق

َ
ى  ف نْ ُ�سَ�َّ

َ
مَا جَازَ أ

َ
مَا هُوَ مَقْرُوءٌ؟ قِيلَ ك قِرَاءَةِ، وَِ�نَّ

ْ
رْآنًا بِمَعَْ�ى ال

ُ
ى ق نْ ُ�سَ�َّ

َ
يَجُوزُ أ

تِ 
َ
تَبَھُ لاِمْرَأ

َ
قٍ، ك

َ
لا

َ
اعِرُ، ِ�� صِفَةِ كِتَابِ ط الَ الشَّ

َ
مَا ق

َ
اتِبِ، ك

َ
�

ْ
تُوبُ كِتَابًا، بِمَعَْ�ى كِتَابُ ال

ْ
ك

َ ْ
 ھِ: الم

لُ رَ   مِّ
َ

ؤ
ُ
ي وَفِ�َ�ا  ت  مِّ�ِ

ً
غِرَاءُ    ...  جْعَة

ْ
صِقَ ال

َ
لُ مَا ل

ْ
 28كِتَابٌ مِث

� �و   �  � � � � ( � �رى � �  �أۃ   � � ا�آن   "  � وا� �  (�ل)    ء ا� �� � 

: و� � (�آن � � �أۃ) � � � � �� � �ب �  � � �ب �   �؟اس � �اب � � 

 �ب � �� � � �� � ا� �ى � �ق � �ب (�) � � اس � اس �ب � �ب ��۔ 

 � �� � اس �ب � � �ح �ب � � و� � �آن � � �أۃ �۔ 

ا�م �دہ ر� ا� � � �  �� �� � � ا�� �م   ۔ ا�آن � � ��، �أت �� � � � �   �م �ا� 

 �ب � وہ � �� � � �آن �� � � وہ � �� � �۔ 

 ا��ن � �  

 �� �ن � �۔�ل � �ر�: ’’ا��ن‘‘ � � � �رے � ا� � � �  

•  
َ
ھُ � نَّ

َ
، أ

َ
رِمَة

ْ
ھُ  عَنْ عِك

ُ
ل وَّ

َ
يُّ يَتَأ دِّ انَ السُّ

َ
لِكَ �

َ
ذ

َ
 وَك

ُ
جَاة  29انَ يَقُولُ:هُوَ النَّ

 � � �: � �ت �(� ا��ن � � �ت �) اور �ى � ا� �ح اس � �و� �� �۔ � 

رَجُ  •
ْ

خ
َ ْ
انُ: ا�

َ
فُرْق

ْ
اسٍ يَقُولُ: ال انَ ابْنُ عَبَّ

َ
 30۔ وَ�

ر� ا� � ��� �� � : " ا��ن“ (اس � �) �ج �۔ ا�م �� ر� ا� � اس � �و� �  � � ا� �س  

 ۔ � ��� � (� اس � � �ج �) 

 ا�م �� ر� ا� � اس � �رے � ا� اور �ل � �وى � :  •
انَ مُجَاهِدٌ يَقُولُ �ِ 

َ
انِ [الأنفال:  عَنْ مُجَاهِدٍ وَ�

َ
فُرْق

ْ
:يَوْمَ ال ِ عَزَّ وَجَلَّ

َّ
وْلِ �

َ
حَقِّ  41� ق

ْ
ُ فِيھِ بَْ�نَ ا� َّ

رَقَ �
َ
] يَوْمَ ف

بَاطِلِ 
ْ
 31وَال

انِ   " � اس ��ن    ��    �� ر� ا� ا�  َ
ق
� مَ ا�ْ�ُ�رْ وْ  � � اور   وہ دن � � ا� �� �    � �رے � ��� �� �    "   �يَ

 �۔   �ق  �� �در�ن 

 ا�م زر� ر� ا� ��� �:  •
وَ  ؤْمِنِ 

ُ ْ
وَالم افِرِ 

َ
�

ْ
وَال سْلِمِ 

ُ ْ
وَالم بَاطِلِ 

ْ
وَال حَقِّ 

ْ
ا� بَْ�نَ  قَ  رَّ

َ
ف ھُ  نَّ

َ
لأِ

َ
ف ا 

َ
ان

َ
رْق

ُ
ف سْمِيَتُھُ 

َ
� ا  مَّ

َ
بن  وَأ عمر  س�ی  فيھ  نَافِقِ 

ُ ْ
الم

 32ا�خطاب الفاروق 

� اور �� � �ق � � اور اس � � اس � � اور �� � ، �ن اور �� � ، � � اس � �م ��ن � � اس  

 � �� � � �ب ر� ا� � � �م � �روق ر� �۔ 

 ا�م �� ر� ا� ��� �:  •
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بَاطِلِ 
ْ
حَقِّ وَال

ْ
 33فلانھ فرَقٌ بَْ�نَ ا�

اس � � � �   ، و�ت ا�ظ � ا�ف � �� � � ا� دو�ے � �� � ا��ن � � � � �م � 

اور ا� � � اس � اس � �ت دے دى  �م � � اس � � �ج �� �� � اس �ج � اس � � �ت �� �� � 

اور اس � اور اس � �� �ا� �� وا�ں � در�ن � � � دى � �� � اس � �د � �    �� � �� اس � �� 

 �۔ � ا��ن � � � � � �ن � � ا�ظ � � � ا�ق � و� � � ا�� �۔ 

 �  ا�م �ى ر� ا� � � 

 ا��ن � � � �رے � ا�م �ى ر� ا� ��� � : 
وَا  بِقَضَاءٍ،  لِكَ 

َ
ذ ونُ 

ُ
يَ� دْ 

َ
وَق بَيَْ�ُ�مَا  فَصْلُ 

ْ
وَال ْ�نِ، 

َ
يْئ الشَّ بَْ�نَ  فَرْقُ 

ْ
ال ا: 

َ
عِنْدَن انِ 

َ
فُرْق

ْ
ال صْلُ 

َ
سْتِنْقَاذٍ،  وَأ

قَ 
َ
بْطِلِ. ف

ُ ْ
وَالم حِقِّ 

ُ ْ
بَْ�نَ ا� ةِ 

َ
فَرِّق

ُ ْ
الم عَاِ�ي 

َ ْ
الم مِنَ  لِكَ 

َ
ْ�ِ� ذ

َ
فٍ، وَغ صَرُّ

َ
ةٍ، وَت هَارِ حُجَّ

ْ
نَّ  وَِ�ظ

َ
أ لِكَ، 

َ
نَ بِذ بَ�َّ

َ
ت دْ 

بَ  مِھِ، 
ْ

حُك مَعَاِ�ي  وَسَائِرِ  رَائِضِھِ 
َ
وَف وَحُدُودِهِ  تِھِ 

َّ
دِل

َ
وَأ تِھِ  بِحُجَّ لِفَصْلِھِ  انًا، 

َ
رْق

ُ
ف يَ  سُّ�ِ قُرْآنَ 

ْ
حِقِّ  ال

ُ ْ
ا� ْ�نَ 

بْطِ 
ُ ْ
ذِيلِھِ الم

ْ
خ

َ
حِقَّ وَت

ُ ْ
ھُ بَيَْ�ُ�مَا بِنَصْرِهِ ا�

ُ
ان

َ
رْق

ُ
بْطِلِ، وَف

ُ ْ
ضَاءً وَالم

َ
مًا وَق

ْ
 34لَ، حُك

�رے �د� ”ا��ن“ � ا� دو �وں � در�ن �ق اور � �� � اور � (�ق) � ��، � 

و�ل ��، د� � ا�ر اور�ف اور اس � �  � �� � وا� اور �� وا� � در�ن  ��  

، �ود و �ا� اور   � ��ن اس � ر� � � اس � ا� �، د�   � اور اس � وا� �ا � �آن � �م 

� �� � اور �� � �ق � � اور دو�ں � در�ن �ق �� � � � اس   � اس � � � �م � 

 � � اور � � � وا� � �د � اور �� وا� � ر�ا � ۔ 

 ا�ب � �   

 ا�م زر� ر� ا� ��� �: ۔�ل � �ر� �   � � �رے � �ء � � �ح � ا�ال �ل �ب � 
تُقَّ 

ْ
اش

َ
 ف

َ
حُرُوف

ْ
 ِ�جَمْعِهَا ا�

ُ
كِتَابَة

ْ
يَتِ ال جَمْعُ وَسُمِّ

ْ
هَا ا�

ُ
صْل

َ
هُوَ مصدر كتب يكتب كتابة وَأ

َ
كِتَابُ ف

ْ
ا ال مَّ

َ
أ

َ
  ف

نَّ 
َ
لأِ لِكَ 

َ
لِذ كِتَابُ 

ْ
صُوصَةٍ  ال

ْ
مَخ وْجُھٍ 

َ
أ  �

َ
عَ� بَارِ 

ْ
خ

َ ْ
وَالأ امِ 

َ
حْ�

َ ْ
وَالأ يَاتِ 

ْ
وَالآ قِصَصِ 

ْ
ال مِنَ  وَاعًا 

ْ
ن

َ
أ يَجْمَعُ  ھُ 

تُوبُ كِتَابًا مَجَازًا 
ْ

ك
َ ْ
ى الم  35وَيُسَ�َّ

 � �ر � اور اس � ا� � �� � اور ��  بب
ت
ىكب ) اس � ر� � �� � �وف �    � �م (��   � � ب

 اور ا�ب اس � � � � � اس � � ، آ�ت، ا�م اور ا�ر � �ص و�ہ � � �   � �� �

 �اور �ب � �ز اً�ب � �� �۔ 

 ا�م �� ر� ا� ��� � :   
ِ�جَمْعِ 

َ
سْمِيتُھُ كِتَابًاف

َ
ا� مَّ

َ
أ

َ
جَمْعُ ف

ْ
 ا�

ً
ة

َ
غ

َ
كِتَابُ ل

ْ
 36ھِ أنواع العلوم والقصص والأخبارع�� أبلغ وَجْھِ وَال

 � اس � �م’’ ا�ب “ اس � �م ، � اور ا�ر � � � � و� � � �� � و� � � اور ا�ب 

 �ى � � �� �۔ 

 "ا�ب "� � ا�م �ى ر� ا� � �د�  

�ب � �اد �وف � � �� اور �� �وف � �   ۔ “ � �ر � ا کتبت کتاب � ’’ م �ى � �د� � ا� 
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 � � � � � اور اس � �ب � �م د� �� � اور � �ب (� �ا) �� �۔ � � �� � � � : 
لُ مَا  

ْ
غِرَاءُ وَفِ�َ�ا ... كِتَابٌ مِث

ْ
صِقَ ال

َ
 37ل

 اس � �ب � � � �� � �۔ 

 ا�� � �    

 ا�م زر� ر� ا� ��� �: ۔ ا�� � � � � �ء � � ا�ال � 
بَارِ  

ْ
خ

َ
حْذِيرِ وَأ وَاعِظِ وَالتَّ

َ ْ
لِمَا فِيھِ مِنَ الم

َ
رًا ف

ْ
سْمِيَتُھُ ذِك

َ
ا � مَّ

َ
رًا  وَأ

ْ
رْتُ ذِك

َ
ك

َ
اضِيَةِ وَهُوَ مَصْدَرُ ذ

َ ْ
مَمِ الم

ُ ْ
الأ

مْ 
ُ

ك
ُ
رَف

َ
يْ ش

َ
نَا إليكم كتابا فيھ ذكركم} أ

ْ
زَل

ْ
ن

َ
قَدْ أ

َ
�: {ل

َ
عَا�

َ
الَ �

َ
 ق

ُ
رَف رُ الشَّ

ْ
ك ِ

ّ
 38وَالذ

اً‘  اور � ’’ذ�ت ذ�   اس � � � اس � �ا� ، �� اور �� ا�ں � �� �  ‘� اس � �م ا�� 

� ���: �� � � �رى �ف ا� �ب �زل �   �ر � اور ا�� �ف � �۔ � � ا� �� 

 � � �ر اذ� �۔ � �را�ف (�ت) �۔ 

 ا�م �� ر� ا� ��� �:   
مَ 

ُ ْ
بَارِ الأ

ْ
خ

َ
وَاعِطِ وَأ

َ ْ
لِمَا فِيھِ مِنَ الم

َ
رُ ف

ْ
ك ِ

ّ
ا الذ مَّ

َ
رٌ  وَأ

ْ
ذِك

َ
ھُ ل �: (وَِ�نَّ

َ
عَا�

َ
الَ �

َ
 ق

ُ
رَف يْضًا الشَّ

َ
رُ أ

ْ
ك ِ

ّ
اضِيَةِ وَالذ

َ
مِ الم

غِ�ِ�مْ 
َ
ھُ بِل نَّ

َ
 لأ

ٌ
رَف

َ
ي ش

َ
كَ وَلِقَوْمِكَ) أ

َ
 39ل

اس � �م "ا�� “اس � � � اس � �ا� اور �� ا�ں � �� � اور ذ� ا� �ح �ف � � 

� ���: ” اور � � ذ� � �رے � اور �رى �م � � “ � �ف � اس �    � � ا� �� 

 � ان � � � �۔ 

 ا�م �ى ر� ا� � �د� � 

 � � �رے � ��� �: �� ��� �۔ ” ا�� “ا�م �ى ر� ا� � �د� دو  �م  �آن �� �  
رَائِضَھُ،  

َ
هُمْ فِيھِ حُدُودَهُ وَف

َ
ف عَرَّ

َ
رَ بِھِ عِبَادَهُ، ف

َّ
ك

َ
رُهُ، ذ

ْ
ِ جَلَّ ذِك

َّ
رٌ مِنَ �

ْ
ھُ ذِك نَّ

َ
حَدُهُمَا أ

َ
وْدَعَھُ  أ

َ
وَسَائِرَ مَا أ

مِھِ 
ْ

 40مِنْ حُك

� اس � �ود،  � ذ� � � � �� اس � ا� �وں � � �، اس � ان   ا� اس � � ا� � و �   

 �ا� اور ا�م � �ن �وا�۔ 

 ر� �از �:   دو�ے � �رے � �  
هُ: 

ُ
نَاؤ

َ
ث جَلَّ  الَ 

َ
ق مَا 

َ
ك فِيھِ،  بِمَا  قَ  وَصَدَّ بِھِ  آمَنَ  نْ 

َ
لمِ رٌ 

ْ
خ

َ
وَف  

ٌ
رَف

َ
وَش رٌ 

ْ
ذِك ھُ  نَّ

َ
أ رُ 

َ
خ

ْ
كَ  " وَالآ

َ
ل رٌ 

ْ
ذِك

َ
ل ھُ  وَِ�نَّ

نَّ   " وَلِقَوْمِكَ 
َ
ھُ وَلِقَوْمِھِ َ�عِْ�ي بِھِ أ

َ
 ل

ٌ
رَف

َ
 41ھُ ش

دو�ا � � � اس � � � ذ� ، �ف اور � � � اس � ا�ن �� اور � اس � � اس � �� 

كَ وَلِقَوْمِكَ � ��� � : ’’    �۔ � � ا� �� 
َ
رٌ ل

ْ
ذِك

َ
ھُ ل ‘‘ � اس � �اد � �� � ان � � اور ان    وَِ�نَّ

 � �م � � �ف �۔ 

 �ِ �� 

۔ ا�ں � اس �ب � �وع � �م ا�آن �  ا�م �ى ر� ا� � � � � ���ہ �ر � � � �ب � 
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� ان � � اور �ت � � ۔ � �ى �  �رے � � �   ا�ء � ا� ا� �� � � � ا� � �آن �� � 

�م    �  �    ، ا�ث �   �   � آ� وا� �� � � ا� �� � � ا�م �ى ر� ا� � �� � �م ا�آن � 

او  زر�  ا�م   �  �  � ذ� �   � � ان  وا�ں �   � � �دى ا�آن  ا�آن �  �م   �� � ا� �  ر�  ا�م ��  ر 

� � ا�م �ى ر� ا� � �ن �دہ �م ا�آن � ذ� � �۔ ا�ء �آن � �رے � ا�م �ى ر� ا� �   ���ر�� �، 

ن �� � ��ر �آن �� � �ر �م ذ� � � ان �روں � � � �ہ، �ط اور �ل �۔ ا�م �ى ر� ا� � �آ � 

� �� � � �۔ ا�ب  �ر  � �رے � � � � �۔ ا�آن � � ان � �د� �� � �ب � � �ء  

  � ا�ب � � � �� � �  �د�  ان �  وا� �   �� � �ا �ب  � �   � �  � �  � � ا�ظ  اور  �وف 

، �ود دو �ا� اور اس � � � �م �ں � �� �  � ، د�   �آن � �م ’’ا��ن‘‘ اس � ر� � � اس � ا� � ۔ � 

� ذ� � � �� اس �   ا� � و� ا� �   : اس �دو � � ۔ ن � �د� �� �م ’’ا��‘‘ � ۔ا اور �� � �ق � �  

اور ا� �وں � � � ، اس � ان � �ود ، �ا� اور ا�م � �ن �وا� اور دو�ا � � � � اس � � � ذ� ، �ف  

� ا  �ء �آن � �رے � � � � � �م � � � اس � ا�ن �� اور � اس � � اس � �� �۔ � ا�م �ى ر� ا� 

 ۔ ��   �ب � �ن �   �   ا�آن � 

 ------------------------------ 

 �ا� �ت و �ا� 
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